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1. Identification of the element

Name of the element |

Traditional kno;vlage related to elechek

| Other variations of the name

If any

Domains of ICH

Oral tradition and expressions:
-folktales; :

-epic songs (small epics);

-epics (large epics);

-sayings and proverbs

Performing arts:

-the art of singing;

-the art of dancing;

-musical and instrumental art;

-theatre art;

-art of narrating.

Festive and ritual culture:
-celebrations;

-ceremonies; traditions

-rituals.

Techniques and Technologies:

- techniques and technologies linked with
traditional craftsmanship;

- techniques and technologies linked with musical
instruments;

- techniques and technologies linked with
traditional cuisine.

Games:

- traditional games

Domain: Festive and ritual culture,
traditions -rituals

The current distribution region

Country/region/area where the element is
widespread at the moment

In all regions of the Kyrgyz Republic- Issyk-Kul, Talas, Naryn, Osh, Jalal-
Abad, Batken, Chui.

Community

To which community the given element is
concerned

Communities from rural/urban regions of Batken, Issyk-Kul, Osh, Naryn,
Talas, Jalal-Abad, Chui. NGOs: “Kiyiz Duino” Public Foundation, “Kyrgyz
Craft Council™.
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11. Definition of the element

Brief desc_ription of the element

| Brief description of main characteristics and
| features of the element

Elechek is a traditional female headwear. Elechek is worn by married womer‘
Wrapping of elechek is an integral part of the traditional marriage ceremony. |
A ritual of wrapping the bride’s first elechek is conducted at the bride’s family
house before she leaves with the groom. Women conduct various rituals from
wrapping elechek at the wedding ceremony, traditional celebrations to rituals
dedicated to children. The local communities across the country have
developed their unique ways of wrapping elechek. Only the white fabric
(cotton or silk) is used for elechek. Elechek is often associated with a symbol
of motherhood. Different elechek styles convey information about the bearer’s
tribe, home region, age, and social status. The fabric used for elechek can vary
from 7 to 30 meters. Depending on the age of the woman, the elechek is
decorated in different ways. Elechek is born in both ceremonial practices as
well as everyday life. Elechek is very practical headwear as it keeps the head
cool in summer and warm in winter. A hair cap is placed on the head before
the elechek is wrapped. After the elechek is wrapped, a headscarf covering the
cheeks and neck is placed on top. The elechek is held together by a band. The
hair cap holds the elechek together. A medium-size square piece of cloth is
attached to the hair cap to cover the woman’s neck. Then, the elechek’s fabric,
which is 15-40 meters long, is wrapped around the woman’s head. The length
of the fabric depends on the age and status of the woman. Wrapping elechek
requires skill. That is why women help one another with this task. After the
elechek is wrapped, it is often covered with an additional piece of fabric. The
band is tied around the elechek to hold it together. This band is usually made
of expensive fabric and decorated with embroidery and precious gems. The
elechek of young women is decorated with beads and is called the “bead
elechek.” The band tied around the elechek helps to hold it together. In some
regions, these bands are made out of silver. The elechek can be decorated with
embroidery, gold, silver, pearls, beads, and silk. Local communities across
Kyrgyzstan highly value the elechek. In cases of need, the pieces of elechek
fabric are used as baby swaddles or shrouds.

II1. Features of the element

Interconnection of the element with | Tangible objects (such as special places, ritual no
tangible objects of cultural heritage | objects (if there are any) associated with

enactment or transmission of the element
Additional remarks If there are any no

1V. Classification of the element

Language

| Language of the element’s transmission

| Verbal




(musical, verbal)

| Other information

| If there are any

no

|

V. Practitioner /bearer/community/organization

1. “Kiyiz Duino” Public Foundation ' .

. Asangulova Aidai — Director

Issyk-Kul region, Ton rayon, Kapchagai str.,

Phone number: +996 708326264, e-mail: kiyizduino@gmail.com

2. “Kyrgyz Craft Council” i

Karybekova Jamby — Director

162 a Manaschy Sagynbai str., Bishkek

Phone number: +996 709899384

3. “Ak-Shumkar Kut” Youth Public Association

Janyshbekova Kyz Saikal — Director

4a Shabdan Baatyr str., Phone number: +996 703637607

4. Ethno-Cultural Tourist Destination Issyk-Kul Teskey Shore Public
Organization

Asanakunova Zhyldyz - Director, +996 777347419

Community representatives: Zhumakan Bektenova, Bubush Romanova,
Akyl Botokanova, Zhumakan Isabekova, Madamkul Omuralieva, Madan
Imanbekova, Zhamalbu Zhumanalieva, Erkin Kaldykeeva, Kenzhe
Duishonbaeva, Suluu Zhumabaeva, Maria Turganbaeva, Kukun Nazieva,
Asyali Konurbubu, Adilkhan kyzy Zhibek, Madakanova Baktykan,
Shaidyldaeva Azimkan, Gulai Tatyshova, Sonunkan Baitemirova, Kopoeva
Yryskan, Zamira Musuralieva, Cholpon Sulaymanova, Zuurabubu Isakova,
Ryskulbekovna Meerim, Baigozhoeva Aiperi, Asygalieva Nurzhamal,
Asangulova Asel, Kainarbek kyzy Burul, Aidai Asangulova, Asel Kalkanova,
Gulsana Atamkulova, Ainur Usonbek kyzy, Klara Asangulova, Aiperi
Akmatova, Aisha Mambetalieva, Zhailoogul Mukanbetova, Nurgul
Turkmenova, Zhailoogul Mukanbetova, Bubusayra Asanbekova, Gulzhamal
Asangulova, Gulzada Amankan kyzy.

Other information

If there are any

V1. Status of the element

before

Viability
Current condition Brief analysis of the current condition The element is widely spread in the country and actively practiced. |
Threats to the viability Degree of threat extinction and its causes (number | No

of practitioners, change of environment, etc.)
Frequency Has the element been threatened to extinction No




—
| Inventory

| Previous inventory
| Other information -

| Information about previous inventories

If there are 'any

VII.

2008

no

Person (s) who compiled the inventory entry

Full name

[ Ms. Aidai Asangulova

Forms of fixation of the element

|

| Place of storage of all inventory
documents related to the element

Audio fixation
Photo fixation
Video fixation
Written texts

Academy of Sciences:

Ministry of Culture;

“Kiyiz Duino” Public Foundation;

The additional information about the element is also available at the
following museums:

“Kyrgyz National headwears” museum;

National Historical museum;

“Sulaiman-Too” museum;

Karakol local history museum;

Center for Nomadic Civilization named after Kurmanjan Datka;
Issyk-Kul State Historical and Cultural Reserve Museum in Cholpon-Ata;
Naryn Historical Museum of Ethnography named after K. Mambetalieva;
Individual bearers and practitioners: T. Vorotnikova, A. Kalkanova, A.
Asangulova.

Date of completion

July 20, 2015




MaTtepuanieik 3Mec MaJaHuil MypacTapBIHbIH 3JIEMEHTHH HICHTH(GHUKANUSIIO0HYH anid

L DJIEMERTTHH HACHTH(MUKANMICH] g
Herusryu ataneins SneuexTH 0poo GuaMn g 2
Jars! Gaika aranbiuTaps! Orep 6ap Sonco ~
Marepuanzisik aMec mMagasuil DNOHK 003eKH YbIrapMaTLIAbIK: Tapmarer: Dnnuk kaaga-canrrap
MYpPAacTapAbIH TapMaKTapsl )KaHa -XKOMOKTOP; o YKAHPHI: BIPBIM-KBIPSIMIAD

JXKaHPAAPbI

-3MAKANLIK bIpAap (KUK 31I0CTOP);
-3110¢TOP (MOH 310CTOP);
~MaKaJ-naKanrap
ATxapyyuyayk enep:
-BIPYBIIBIK SHEP;
-Ouitunnnk exep;
~MY3bIKAIBIK-ACTIANTEIK OHOP;
~TeaTp/bIK OHep;
~alTyyuynyk euep
DIAMK Kaaja-caaTTap:
-Maitpamnap
-Kaaja-cantrap
-bIPBIM-KbIPEIMAAP
Texuuxa x%ana TeXHOMOTHM:
~CANTTYY KON 9HOPUYIYKKe OailnaHsiuTyy
TEXHMKA XKaHa TeXHONOor|anap;
-3NHK MY3BIKAJEIK acnianTapra SaiinaHsiuryy
TEXHWK2 XKaHa TeXHOJIOTHIAD;
~CANTTYY KaituMaepre OallmanbiuTyy TeXHuKa
JKaHa TEXHONOTusIap;
-CantTryy Tamak-awka GaiaHbIITYy TeXHUKA
JKAHA TEXHOJIOTUSIIAP
Owonpap:
~YNYTTYK OIOHZAp

Vaypnarst sxalisUITeuIras alimarsi

A3BIPKBI ME3THJIIE TAPAIITaH KEPH, O6NIACTH,
Onxecy

Keiprecrannsia 6apapix obnacrapbisza, Tanacta, blceik-Kenne, HapBIH,aa,
Ouw, Xananaban, batken, Uyiine tapanran

Koomuaynyk

ATanrad 31eMeHT KalCh KOOMYYITYKKA TAaH/BIK

Barken, blce-Ken, O, Hapsin, Tanac, Xanan-A6an, Yyit aifbin/imaap
alMaKTapsIHaH KeNreH asnnap/iblH )KaMaaTTaph! )KaHa anap/siH Yii-
bynenepy. BOYnap: “Kuiinz Jlyiine” koomayk douny, “Kbipreiscrat Kon
OHOPYYIep KeHelH .




1I. JIeMEHTTHH aHBIKTAMACH]

Texcr

DNeMEeHTTHH HEeTH3r! MYHE3JeMecy aHa
93reuenyKTepy

Oneuek asnpapra TAaHALIK o3rede Oawl xuiimmaepuuuH Oupu. Dneuekty
TYPMYIUKA UbIKKaH asn-Kbi3fap Ky#eecyHyH yHyHe Oapranpan xuiiun
Kuiulgy. DieuekTH opoo bikManapel ap Oup alimakTa aiibipManaHras.
DeyeKTHH o1y AalibiMa ak GOJIFOH yaHa Jeyex IHeAUKTHH Gearucy 6onroH.
[MaxTa ke3pemenen skacanras, kasae 6ait yi-Gynenepne xnbexten donroH.
DsievexTH KOpyn TPy, 37€UeKTH KUHHM JKYPreH asiabiH >KalllblH, YPYYCYH
XKaHa COUMANIBIK CTATYCYH alita ajiblilikaH. DNEeYeKTH OPOrOH bIKMAChiHA
Kapar, Kaicbl JKepae TYYAyNn 6CKeHYH aiiTyyra MyMKyH GoAroH. 3nedyeKkTHH
y3yuayry 7aex 30 merpre ueiinn Gonros. Daeqex KMHreH asnibiH JKaliblHa
JKapalia, 3eyex ap KaHaak KOO3JONroH. JNe4ekTH KYHYMAYK TypMyluTa aa
KuinlkeH. Jnedek 6aluThi CYYK 5KaHA bICBIKTAH CAKTAraH.

3DreyueKTH OPOOHYH an[biHAA KEIT TaKbist KMHUIET, aHaH 3I€HEK OPONIOT, aHaH
GeTHH JKaHa MOIOHYH JKallkaH >XOOJyK >kaHa uaubax Oonron. Ken rtaxeis
yayThl CaKTan >KaHa OPOJIOrOH 3NeuKTH Kapman Typar. Ken TakbisHbiH
ycTyHoH TefecyHeH >ke TyOYHOH TMIHAreH TepT Oypuryy eTe y3yH smec
Ke3[IeMe Tarblnar, an asuiabiH MoiiHyH xabar. AHgaH kuinH 15-40 meTpre
yeiiul y3yH GONroH 37eUeKTHH Ke3aeMecHH opoluoT. KyHeere ubikkaHbiHbIH
MEOHOTYHO >aHa CTATyCyHa jkapaila Ke3ZeMEeHWH Y3YHAYTY ap KaHpai
GonroH. JnevekT¥ Opoo OHOM 3Mec, OWOHAYKTaH asnpap O6upu OupuHe
xapaamaawsiukad. Kesgemenu opon 6yTkenaer kuiivH, 4eTTepHH aarsl 6up
KecuM KezgeMe MeHeH Tebecy sxabbuiradH. ONEUeKTH ChIPTHIHAH KapMar
Typras siprak 6onros. blprax kemm6ar xubexreH sxacansin, caiiMa, Wwypyyaap
MEHEH KOO3M10JIIOH,

JKawu kui3aapibiH 3nevery Wypyy MEHEH KOO3A0MYI «IHypY TapTMa J/edeK»
nen atanrad. Kpiprax sneyektu OMpre KapMarn >kaHa oo 3J1¢ y4yp/ja aHbl
kooszont Typar. Keiprak kymymteH sxacancan ybakbit na 6oarod. Jacdex
KOO3[JONrOHYHA jKapaiia anThlH, Kymyui, Gepmer, mypyy, caiima, »xubex
JledeKk Jen aranar. ONedyeKTH Keipreispap unrepreneH 6epu Gapkran
kenumked. Kepek GONroHmo 3nedyeKkTHH Ke3lemecH KemuH ke Gonboco
J)anasik Ja 6onyn KonaoHynraH.

HI. JHAeMEeHTTHH MYHO3A8MBCY
Mapnauuii MmypacTapabIH Marepuanabik 3j1eMeHTTep (aap JJIEMEHT MEHEH | JKOK
marepuanasik o0beKTHNEPH MeHeH | OaiinaHbilukaH acnanTap, aradblH KHHHM-KeUeK
INEMEHTTHH KapbIM-KaTbillb! 3Ke ap KaHJall bIABIK XKepiaepiAnH 0ObeKTHIIEPH
{3rep H6o5c0)
Kouymua Gaiixoonop Orep anap 6ap 6oaco KOK




Iv.

DIeMEHTTHH KAaccH pAKANMACH]

Tnnn OnemMeHTTU eTKepyn Bepyy. Tanubipyy THIH Bepbanapik
| S _(My3bIkanbik, Bepbannbik) N -
bawka maansimMaTrap Orep anap 6ap 6oaco MKOK
V. DyieMeHT MeHeH fafistaHbpilITYY KOOMUYAYK, agamaap

Anpin
xypyyuy/Koomuynyk/mexeme

1. “Kuniiuz Qyiine” xoomayx donny

Acaurynosa Aiifai — XeTekuu

blcwik-Ken obnactel, Tow paiioHy, Kamabirai keu. 1. +996708326264

2. ”KpIprpizcyan xoJ eHepuyiep Kenemn”

Kapwibexkosa Xambb: — npezunent

bunikex, Manacuw Carsim0aii k., 162a, +996 709 8§99 384

3. “Ax Hlymxap Kyr™xamrap KooMayk OHpMKMecH

HKansuubekora Koz Calikan — sxetekun

butukek, 1l1a6nau Gaareip 4a +996 703 637607

4. Drno manaunii typucrTuk Jecrnnanns blenik-Keaayn Tecxed
JKIICH KOOMAYK YIOMY

AcanaxyHosa Xbinasi3 — Tepaiibim, +996 777347419

Anbin Kypyywy xoomuynyk: JXymaxas DBexrenoea, ByOywn Pomanoga,
Axsu1 borokanosa, Xymakas Hcabexosa, Malinamkyn ©Omypanuesa, Manau
Hmanb6exosa, KamanOy X ymaunanuesa, Opkun Kanasikeesa, Kemxe
Hy#enbaesa, Cynyy Xymabaesa, Mapus TyprauGaesa, Kykyn Hasuesa,
Acwlann Konyp6yOy, - Anunxan ke3sr Kubek, Mapakanosa Bakrteikan,
Ia#insinnaeba Asumxan, D'ymaii Tateunosa, ConyHkan Baiiremuposa,
Komoepa blpbickan, 3amupa Mycypasivesa, UYonnon CynaiimaHosa,
3yypabyOy Wcaxopa, Poickynbexosna Mbaspum, Baiiroxkoesa Aiineps,
Acsiranuesa Hypxaman, Acanrynosa Acen, KaitnapGexk k1361 Bypyn, Alinaii
Acanrynora, Acen Kanxanosa, I'yncana Artamkynopa, Cesum Tokrobex
xb13b, AitHyp Ycenbek kbi3sl, Knapa Acanrynosa, Aiinepu Axmarosa, Aiitia
Mawmb6eranueBa, JKaiinooryn Mykan6erosa, Hypryn Typkmenosa,
XKaiinooryn Myxau6erora, byOycaiipa Acanbekosa, I'ymxaman AcaHryniosa,
T'yn3ana AMaHKaH Kbi3bi

baixa maansimatrap

Jrep anap 6ap 6oaco

VI. JnemenTTHHR 2a0ab

HKamooro xeHaemMayyayry

AzbipKkbl abanb

Ylwpnarm abanpiHa KpICKa4ya aHaJTu3

A3BIpKBI ydypaa KyHyMAYK TypMYIHTa JI€4YeK KuiireH asnnap xok. KeGydue
JNEYEKTH ap KaHOai ynyTTyK Xe KepruINTyy Maiipamaap/a ske Oaitika

MAaHUJIYY Mil-Hapanapra Ku#uIuer.




| XKawooro xennemayynyryHe

Woxk ostyn keTyy KOpKyHyuy »aHa aHbiH

HKOK

TOCKOOJAYKTap cebenTtepH (anbin XYpYYUYJIOPAYH CAHbIHbIH

azakipliilbl, COUMAIABIK YOUPOHYH e3repyly x.6.) i
Mesrunaepu DnemenT koK G0Ny KETYY KOPKYHYUYHa Mypaa | ok :

kabpinranbb . ]
Katrtoo _
Mypparsi karToo Mypaarst KaTTo0 MIUTEPH TYYPanyy mMaanbiMar 2008 -
bauika maanbimaTrap Orep anap 6ap Honco HKOK

_VII.  MaanasIMaTThI TY3YY4Y

ATbI-)KOHY

Aifipait Acanrynosa

Onementty Oenrunee dopmacs

Aynuo Genruneenep,
®oro Genrunesnsep,
Buneo 6enruneenep,
XKazyy rekcrrepu

Caxrairas xepy

Vinumnii Axanemusna;

MajaHuAT MHHUCTPWINTH;

“Kuiinz dyine” xoomayx Gouaynaa;

“KpIproi3bH cantryy Gail kuiinmaep” Myseitunae;

KeIprois MamMneKkeTTHK Tapbix My3eiHHIE;

“Cynaiiman-Too” My3eil KOMIIEKCHHAE;

Kapakon waapsinnars! Tapbixsiii kpaii TaaHyy My3seHHH/E;

Kypmanxan Jlatka ateiinarel Keumennep LiuBunuzauus BopGopyHaa;
blceik-Ken MamnekerTuk Tapsix-magaHuii kopyk Myseiin (Honnon-Ara);
Hapsin obsmyctyk K. Mamberanuesa aTbiHAArst 3THOTpadUsibik My3eiiMHIE;
XKeke kon oxopuynop: T. Boporuukosa, A. Acurynosa, A.KankaHosa.

Tontypynran kyHy

20 wions 2015x.




Unofficial translation

Extract
from National Inventory of the Intangible
Cultural Heritage of the Kyrgyz Republic

Il | CUSTOMSAND RITES

‘Ne | Domain of the element Deseription of the eleméht -Nm‘? ofthe ) The,gurrent .dlstrxbutmn
- S T N - element- - I - region
15-1 | Rituals, rites, and Elechek is a traditional female headwear. Elechek is worn by | Traditional Kyrgyz Republic
ceremonies married women. Wrapping of elechek is an integral part of the | knowledge related

traditional marriage ceremony. A ritual of wrapping the | to elechek
bride’s first elechek is conducted at the bride’s family house
before she leaves with the groom. Women conduct various
rituals from wrapping elechek at the wedding ceremony, to
traditional celebrations and rituals dedicated to children. The
local communities across the country have developed their
unique ways of wrapping elechek. Only the white fabric
(cotton or silk) is used for elechek. Elechek is often associated
with a symbol of motherhood. Different elechek styles convey
information about the bearer’s tribe, home region, age, and
social status. The fabric used for elechek can vary from 7 to
30 meters. Depending on the age of the woman, the elechek
i1s decorated in different ways. Elechek is born in both
ceremonial practices as well as everyday life. Elechek is very
practical headwear as it keeps the head cool in summer and
warm in winter.

A hair cap is placed on the head before the elechek is wrapped.
After the elechek is wrapped, a headscarf covering the cheeks
and neck is placed on top. The elechek is held together by a
band.

The hair cap holds the elechek together. A medium-size
square piece of cloth is attached to the hair cap to cover the
woman’s neck. Then, the elechek’s fabric, which is 15-40




Unofficial translation

| . meters long, is wrapped around the woman's head. The length |
of the fabric depends on the age and status of the woman.
Wrapping elechek requires skill. That is why women help one
another with this task. After the elechek is wrapped, it is often I
covered with an additional piece of fabric. The band is tied
p - around the elechek to hold it together. This band is usually
| made of expensive-fabric and decorated with embroidery and
| precious gems. The elechek of young women is decorated
with beads and is called the “bead elechek.” The band tied
around the elechek helps to hold it together. In some regions,
these bands are made out of silver. The elechek can be
| decorated with embroidery, gold, silver, pearls, beads, and
silk. Local communities across Kyrgyzstan highly value the
elechek. In cases of need, the pieces of elechek fabric are used
as baby swaddles or shrouds.

a.i. Head, Department for Conservation

and Development of Cultural Heritage

Ministry of Culture, Information, Sports

and Youth Policy of the Kyrgyz Republic R. Bakeev



Kriproiz Pecny6ankachbiHbIH MaTepHAAIABIK
3Mec MajaHHi MypPAChIHBIH JIEMECHTTePHHHH

| OYTKOHIOH KWHHH, YETTEpHUH Jarkl OHp KecuM KeslieMe

Yayrryk TH3Meru
Ne »3,Jl.emenj1frepzmn éﬂéme!i'rrepjmﬂ'Mytlesnemocy‘ DIeMEeHTTepAHH AHBLATBLIYYTY :
- Typaepy o g B R S ATANbINIbI TAPMAarbI 8
15-1 | blpemv-xBIpBIMOap Oneuex asnpapra TaaHJBIK e3reuye Oam XuHUMICPUHHH | DJEUEKTH OpOO Ksipres Peciy6nuxachr

Oupu. 21e9eKTH TYpMYIUKa YBIKKAH asi-KeI3ap KyHeocyHyH | Oummumu
yityHe OapragnaH KulmH KuHHIO9y. OJJEYEKTH OpOO
BIKMaapsl ap Oup alfiMakTa aliplpMaiiaHra. DJICYSKTHH OHY
JaiipiMa ak O0ATroH jkaHa dIeuek SHEIUKTHH Oenrucy 60aroH.
ITaxTa xesmeMeneH »xacainrad, K33fe Oaii yii-Gynenmepne
xuOeKTeH 60IToH. 2JIeYeKTH KOpYN TYpYH, SR€9eKTH KMHUI
XYPTOH asyIBIH  JKamiblH, YPYYCYH JKaHa COLHAJIABIK
CTaTyCyH aiTa anbOuKaH. JJNE€YeKTH OpOTOH BIKMAachlHA
Kapar, Kaiichl >XepAe TyyJIyl OCKeHYH aMTyyra MYMKYH
GonroH. JneuextuH y3yHmyry 7meH 30 Merpre uedHuH
Hoirod. Oneyek KUHTeH asblH JXKallbIHA >kapaila, 3JiedeK
ap KaHzgall KOO3JONrOH. JJIeYeKTH KYHYMIAYK TYpMyIOTa Xa
xuHuImKeH. Deyex 6aIuThl CyyK jKaHa bICHIKTaH CaKTaras.

OnedyexTH OpPOOHYH ANbIHAA Kell Takkil KHHMIET, aHaH
2JIeUeK OpOJOT, aHaH OETHH JXKaHa MOIOHYH JXalkaH >KOOIYK
xana uaubax OonroH. Kenm Takbis 4YauThl cakTal >KaHa
OpOJIOTOH JIEUEKTH XapMarl TypaT. Ken TakwISHBEIH YCTYHOH
tebecyHeH e TYOYHOH TUrmireH tept Oypdryy oTe y3yH
3MeC Ke3feMe TarbUlaT, aj asielH MOHHYH xabar. AHnaH
ke 15-40 metpre dueliue y3yHm OONTOH 3NEYEKTHH
Ke3zeMecHH oporioT. Kylieere 4YpIKKaHAHBIH MEOHOTYHO
JXaga cTaTyCyHa skapamla Ke3JeMEHUH y3yHIYTY ap Kaugai
Bonron. DnedyekTH OpoD OHOM 5MeC, OIIOHAYKTAH asuiiap
Oupr Oupune xapmampawsinkadH. KeszgemeHw opomn




MeHeH Tebecy >XaOpuIraH. ONEYEKTH CHIPTHIHAH Kapman
Typrad siprak Oosron. blprak xeiMOaT xubexTeH xacabi,
caiimMa, IIypyJ1ap MEHEH KOO3JOJTOH.

XKam Ke3papAelH SmeYerd mypy MEHEH KOO3TONYI «IUypy
TaprMa 3jedek» gen atairad. Keiprax sneuexts Oupre
KapMall »aHa OLIoJI dJie ydyp/ia aHsl kooszmon Typar. Keiprak
KYMYIITOH sKacajcaH yOakplT Jna Ooiron. Dnedek
KOO3OJITOHYHA JKapamia alThiH, Kymym, Oepmer, mypy,
caiiMa, >kHOEK aJJedek Jen atajar. ONeYeKTH KBIprsmiap
unrepreien O6epu Gapkran kemumikeH. Kepex 6Goaronmo
3JICYEKTHH Ke3JeMECH KemuH ke 605i00co xanask Ja 6oy
KOJNIOHYNTaH.

Mapaunii MypacTapabl cakToo
JKAHA OHYKTYPYY 6alIKapMaJIBITBIHBIH GAIIYLICHIHBIH M.A.
Kpiproiz Pecny6ankachinsia MaganusaT, MaaJbIMAaT,

CIOPT 7KAHA JKAWTAP casgcaThl MUHHCTPJINTH P. bakeen




